



[image: image1.png]



[image: image2.png]osso =

Wallonie - Bruxelles .
International.be Feel inspired




WALLONIE-BRUXELLES INTERNATIONAL

PLACE SAINCTELETTE, 2 - 1080 BRUXELLES



VOS CONTACTS A WBI

Gestionnaire de votre dossier : Anoula KINNEN– Tél. : 02/421 82 03 – a.kinnen@wbi.be
Chef de Pupitre «Bourses»: Pascaline VAN BOL – Tél. : 02/421 82 12 – p.vanbol@wbi.be
Chef de Pupitre «Vietnam» : Pierre DUVILLE– Tél. 02/421 83.75 – p.duville@wbi.be 
AVANT VOTRE ARRIVEE EN WALLONIE-BRUXELLES

Il est indispensable que vous ayez déjà pris les contacts utiles en vue de la réservation de votre logement.  Le paiement de celui-ci sera pris en charge par vos soins.
Vous trouverez en l’annexe 9, une liste de logements à prix modérés.

Sachez également que les Universités disposent également de services de logement.
A VOTRE ARRIVEE EN WALLONIE-BRUXELLES

Un accueil à l’aéroport pourra vous être réservé par Wallonie-Bruxelles International dans la mesure où votre plan de vol est communiqué à WBI à l’attention de Anoula Kinnen par notre représentation dans votre pays d’origine et de manière concomitante par vos soins
En cas de problème à votre arrivée à l’aéroport, vous trouverez en annexe un document avec les coordonnées de votre gestionnaire de dossier à WBI ainsi que le numéro de téléphone de la société de taxi (Annexe 1)

Lors de votre installation en Wallonie-Bruxelles, nous vous demandons :

1. de vous inscrire aux registres de la population de l’Administration communale de votre lieu de résidence, en remettant l’attestation de bourse qui vous sera remise par WBI lors de votre accueil.
2. de transmettre dans les plus brefs délais à WBI vos coordonnées (adresses postale et électronique, n° de téléphone,…)

MODALITES FINANCIERES
A CHARGE DE WBI

1. Mensualité de bourse d’un montant de 1012,32 € couvrant les frais de séjour (logement, nourriture,…).  La première mensualité vous est versée à votre arrivée.
2. Remboursement des frais de livres et de déplacement d’un montant de 250 euros par an. Cette somme vous sera versée en deux temps, la première tranche avec la première mensualité de bourse, la seconde vous sera payée avec la mensualité de bourse du mois de janvier sur base de justificatifs.

3. Remboursement des frais d’installation d’un montant de 123,95 euros sur base de justificatifs
4. Frais d’impression de mémoire d’un montant maximal de 185,92 euros payables sur base de justificatifs
5. Frais de logement de 400 euros sur base de justificatifs

6. Remboursement des frais d’inscription sur base de justificatifs
CONTACT AVEC WBI

Pour rencontrer votre gestionnaire, il est indispensable que vous preniez un contact téléphonique préalable avec ce dernier afin de convenir d’un rendez-vous.

MODALITES FINANCIERES - FONCTIONNEMENT
Les mensualités de bourses vous seront versées par carte prépayée ou sur un compte bancaire ouvert en Belgique. Il conviendra de communiquer votre numéro à l’attention de Anoula KINNEN(a.kinnen@wbi.be) le plus  rapidement possible.

Pour les paiements par carte prépayée, il sera alors nécessaire de prendre contact avec Anoula KINNEN afin de convenir d’un rendez-vous.

Les versements seront effectués par anticipation au plus tard en début de mois.

Il vous est par ailleurs demandé de nous renvoyer périodiquement (tous les 3 mois et aux dates indiquées dans le document) la déclaration sur l’honneur reprise en annexe 2.
VOS OBLIGATIONS EN TANT QUE BOURSIER

1. Communiquer à WBI vos coordonnées (adresses postale et électronique, N° de téléphone,..)
2. Accomplir les formalités à l’Administration communale (cfr plus haut)

3. Prévenir WBI de tout changement de domicile que ce soit en Belgique ou à l’étranger, de N° de compte bancaire 
4. Mettre tout en œuvre pour mener à bien le programme pour lequel vous recevez un financement de Wallonie-Bruxelles 
5. Poursuivre votre programme sans interruption ni suspension sauf autorisation  expresse de WBI 
6. Durant la durée de votre bourse, prévenir WBI de tout séjour à l’étranger.  Dans ce cas et pour les séjours supérieurs à 30 jours, le montant de la bourse ne sera ni versé ni reporté sauf autorisation expresse de WBI
7. Transmettre la déclaration sur l’honneur comme énoncé plus haut et mieux reprise en annexe 1
8. Renvoyer dans les meilleurs délais la déclaration de prise de connaissance mieux reprise en annexe 2
9. Le non-respect de l’une de ces obligations peut entraîner la suppression pure et simple du financement
POLICE D’ASSURANCE EN SOINS DE SANTE

CONDITIONS EN ANNEXE 4
Pour les ressortissants de l’espace économique européen (les 27 états membres de l’Union européenne ainsi que l’Islande, le Liechtenstein et la Norvège, de même que la Suisse sous certaines conditions.

Etre en possession de la carte européenne d’assurance maladie (à solliciter auprès de votre organisme assureur)

Pour les ressortissants en dehors du territoire de l’espace économique européen
WBI a souscrit auprès d’ETHIAS une police d’assurance en soins de santé de type subrogation de mutuelle. Sont jointes au présent vade-mecum les conditions de prise en charge.

Il est à noter que toute demande d’indemnisation est à introduire directement auprès de l’organisme-assureur à l’aide du formulaire appelé « Note d’envoi – soins de santé » - annexe 6 aux conditions de prise en charge.  Il vous est loisible d’utiliser des photocopies de ce document pour solliciter le remboursement (voir également à la fin du document la note relative à la procédure de remboursement – annexe 5).
POLICE D’ASSURANCE EN RESPONSABILITE CIVILE – VIE PRIVEE

CONDITIONS EN ANNEXE 7
WBI a souscrit auprès d’ETHIAS une police d’assurance en responsabilité civile –vie privée. Sont jointes au présent vade-mecum les conditions de prise en charge.

Il est à noter que toute demande d’indemnisation est à introduire directement auprès de l’organisme-assureur.

PROCEDURE DE RENOUVELLEMENT

Il incombe au boursier d’introduire auprès de WBI et des Autorités compétentes de son pays, chaque année, au plus tard le 1er juin, une demande de renouvellement de sa bourse.

Cette requête devra comporter les documents et renseignements suivants :

· Description du programme d’études poursuivi ;

· Etat d’avancement des travaux ;

· Durée estimée pour mener à bien ce programme (établissement d’un chronogramme)

· Preuve d’inscription universitaire pour l’année en cours ;

Remarque importante : la requête introduite doit être visée par le promoteur de thèse ou le directeur de recherche.



VOS CONTACTS A WBI

Gestionnaire de votre dossier : Anoula KINNEN – Tél. : 02/421 /82 03 – a.kinnen@wbi.be
Chef de Pupitre «Bourses»: Pascaline VAN BOL – Tél. : 02/421 82 12 – p.vanbol@wbi.be
Chef de Pupitre «Vietnam» : Pierre DUVILLE– Tél. 02/421 83.75 – p.duville@wbi.be
AVANT VOTRE ARRIVEE EN WALLONIE-BRUXELLES

Il est indispensable que vous ayez déjà pris les contacts utiles en vue de la réservation de votre logement.  Le paiement de celui-ci sera pris en charge par vos soins.

Vous trouverez en l’annexe 9, une liste de logements à prix modérés.

Sachez également que les Universités disposent également de services de logement.

A VOTRE ARRIVEE EN WALLONIE-BRUXELLES

Un accueil à l’aéroport pourra vous être réservé par Wallonie-Bruxelles international dans la mesure où votre plan de vol est communiqué à WBI à l’attention de Anoula KINNEN ( a.kinnen@wbi.be ) par notre représentation dans votre pays d’origine et de manière concomitante par vos soins

En cas de problème à votre arrivée à l’aéroport, vous trouverez en annexe un document avec les coordonnées de votre gestionnaire de dossier à WBI ainsi que le numéro de téléphone de la société de taxi (Annexe 1)

Lors de votre installation en Wallonie-Bruxelles, nous vous demandons :

1 de vous inscrire aux registres de la population de l’Administration communale de votre lieu de résidence, en remettant l’attestation de bourse qui vous sera remise par WBI lors de votre accueil.

2 de transmettre dans les plus brefs délais à WBI vos coordonnées (adresses postale et électronique, n° de téléphone,…)

MODALITES FINANCIERES

A CHARGE DE WBI

1. Mensualité de bourse d’un montant de 1012,32 € couvrant les frais de séjour (logement, nourriture,…).  La première mensualité vous est versée à votre arrivée.

2. Remboursement des frais de livres et de déplacement d’un montant de 24,79 euros par mois sur base de justificatifs.

3. Frais de logement de 400 euros sur base de justificatifs

4. Remboursement des frais d’inscription sur base de justificatifs
CONTACT AVEC WBI

Pour rencontrer votre gestionnaire, il est indispensable que vous preniez un contact téléphonique préalable avec ce dernier afin de convenir d’un rendez-vous.

MODALITES FINANCIERES - FONCTIONNEMENT

Les mensualités de bourses vous seront versées par carte prépayée ou sur un compte bancaire ouvert en Belgique. Il conviendra de communiquer votre numéro à l’attention de Anoula KINNEN (a.kinnen@wbi.be) le plus rapidement possible.

Les versements seront effectués par anticipation au plus tard en début de mois.

Il vous est par ailleurs demandé de nous renvoyer périodiquement (tous les 3 mois et aux dates indiquées dans le document) la déclaration sur l’honneur reprise en annexe 2.

VOS OBLIGATIONS EN TANT QUE BOURSIER

1 Communiquer à WBI vos coordonnées (adresses postale et électronique, N° de téléphone,..);

2 Accomplir les formalités à l’Administration communale (cfr plus haut)

3 Prévenir WBI de tout changement de domicile que ce soit en Belgique ou à l’étranger, de N° de compte bancaire ;

4 Mettre tout en œuvre pour mener à bien le programme pour lequel vous recevez un financement de Wallonie-Bruxelles ;

5 Poursuivre votre programme sans interruption ni suspension sauf autorisation  expresse de WBI ;

6 Durant la durée de votre bourse, prévenir WBI de tout séjour à l’étranger.  Dans ce cas et pour les séjours supérieurs à 30 jours, le montant de la bourse ne sera pas versé ni reporté sauf autorisation expresse de WBI.

7 Transmettre la déclaration sur l’honneur comme énoncé plus haut et mieux reprise en annexe 2;

8 Renvoyer dans les meilleurs délais la déclaration de prise de connaissance mieux reprise en annexe 3 ;

9 Le non-respect de l’une de ces obligations peut entraîner la suppression pure et simple du financement.

POLICE D’ASSURANCE EN SOINS DE SANTE

CONDITIONS EN ANNEXE 4

Pour les ressortissants de l’espace économique européen (les 27 états membres de l’Union européenne ainsi que l’Islande, le Liechtenstein et la Norvège, de même que la Suisse sous certaines conditions.

Vous devez être en possession de la carte européenne d’assurance maladie (à solliciter auprès de votre organisme assureur)

Pour les ressortissants en dehors du territoire de l’espace économique européen
WBI a souscrit auprès d’ETHIAS une police d’assurance en soins de santé de type subrogation de mutuelle. Sont jointes au présent vade-mecum les conditions de prise en charge.

Il est à noter que toute demande d’indemnisation est à introduire directement auprès de l’organisme-assureur à l’aide du formulaire appelé « Note d’envoi – soins de santé » - annexe 6 aux conditions de prise en charge.  Il vous est loisible d’utiliser des photocopies de ce document pour solliciter le remboursement (voir également à la fin du document la note relative à la procédure de remboursement – annexe 5).

POLICE D’ASSURANCE EN RESPONSABILITE CIVILE – VIE PRIVEE

CONDITIONS EN ANNEXE 7

WBI a souscrit auprès d’ETHIAS une police d’assurance en responsabilité civile –vie privée. Sont jointes au présent vade-mecum les conditions de prise en charge.

Il est à noter que toute demande d’indemnisation est à introduire directement auprès de l’organisme-assureur.



VOS CONTACTS A WBI

Gestionnaire de votre dossier : Anoula KINNEN – Tél. : 02/421 82 03– a.kinnen@wbi.be
Chef de Pupitre «Bourses»: Pascaline VAN BOL – Tél. : 02/421 82 12 – p.vanbol@wbi.be 
Chef de Pupitre «Vietnam» : Pierre DUVILLE– Tél. 02/421 83.75 – p.duville@wbi.be
AVANT VOTRE ARRIVEE EN WALLONIE-BRUXELLES

Préalable : Dans le cadre de votre bourse de stage, les frais de logement sont pris en charge par WBI.

Mise à disposition d’un logement par WBI. Nous vous informons que le logement n’est pas toujours à proximité du lieu de stage.  Cependant, il est à noter que Bruxelles comme les autres villes de Province sont bien desservies en transports en commun.  Par ailleurs, un document reprenant les recommandations pour les boursiers logés par WBI repris en l’annexe 8 devra nous être renvoyé dûment signé.
A VOTRE ARRIVEE EN WALLONIE-BRUXELLES

Un accueil à l’aéroport pourra vous être réservé par Wallonie-Bruxelles international dans la mesure où votre plan de vol soit communiqué à WBI par notre représentation dans votre pays d’origine et de manière concomitante par vos soins.  Celui-ci est effectué par une société spécialisée dans les accueils.

En cas de problème à votre arrivée à l’aéroport, vous trouverez en annexe un document avec les coordonnées de votre gestionnaire de dossier à WBI ainsi que le numéro de téléphone de la société de taxi (Annexe 1)

Au moment de votre installation, nous vous demandons :

1 d’effectuer une déclaration d’arrivée à l’Administration communale de votre lieu de résidence en remettant l’attestation de bourse qui vous sera remise par WBI lors de votre accueil.

2 de transmettre dans les plus brefs délais à WBI vos coordonnées (adresses postale et électronique, n° de téléphone,…)

CONTACT AVEC WBI

Pour rencontrer votre gestionnaire, il est indispensable que vous preniez un contact téléphonique préalable avec ce dernier afin de convenir d’un rendez-vous.

MODALITES FINANCIERES

1. Mensualité de bourse d’un montant de 1124,81 € couvrant les frais de séjour (nourriture,…)

2. Frais de déplacement en transport en commun pour un montant de 80 euros par mois sur base de justificatifs
3. Frais de logement de 800 euros sur base de justificatifs

4. Remboursement des frais d’inscription sur base de justificatifs
MODALITES FINANCIERES - FONCTIONNEMENT

Les mensualités de bourses vous seront versées par cartes prépayées. Il sera alors nécessaire de prendre contact avec Anoula KINNEN  afin de convenir d’un rendez-vous.

VOS OBLIGATIONS EN TANT QUE BOURSIER

1. Communiquer à WBI vos coordonnées (adresses postale et électronique, N° de téléphone,..)
2. Accomplir les formalités à l’Administration communale (cfr plus haut)

3. Prévenir WBI de tout changement de domicile que ce soit en Belgique ou à l’étranger, de N° de compte bancaire 
4. Mettre tout en œuvre pour mener à bien le programme pour lequel vous recevez un financement de Wallonie-Bruxelles 
5. Poursuivre votre programme sans interruption ni suspension sauf autorisation  expresse de WBI 
6. Durant la durée de votre bourse, prévenir WBI de tout séjour à l’étranger.  Dans ce cas et pour les séjours supérieurs à 30 jours, le montant de la bourse ne sera pas versé ni reporté sauf autorisation expresse de WBI
7. Renvoyer dans les meilleurs délais la déclaration de prise de connaissance mieux reprise en annexe 3, les déclarations sur l’honneur à l’annexe 2, les recommandations pour les boursiers occupant un logement fourni par WBI (voir annexe 8)
8. Le non-respect de l’une de ces obligations peut entraîner la suppression pure et simple du financement
POLICE D’ASSURANCE EN SOINS DE SANTE

CONDITIONS EN ANNEXE 4

Pour les ressortissants de l’espace économique européen (les 27 états membres de l’Union européenne ainsi que l’Islande, le Liechtenstein et la Norvège, de même que la Suisse sous certaines conditions.

Vous devez être en possession de la carte européenne d’assurance maladie (à solliciter auprès de votre organisme assureur)

Pour les ressortissants en dehors du territoire de l’espace économique européen
WBI a souscrit auprès d’ETHIAS une police d’assurance en soins de santé de type subrogation de mutuelle. Sont jointes au présent vade-mecum les conditions de prise en charge.

Il est à noter que toute demande d’indemnisation est à introduire directement auprès de l’organisme-assureur à l’aide du formulaire appelé « Note d’envoi – soins de santé » - annexe 6 aux conditions de prise en charge.  Il vous est loisible d’utiliser des photocopies de ce document pour solliciter le remboursement (voir également à la fin du document la note relative à la procédure de remboursement – annexe 5).

POLICE D’ASSURANCE EN RESPONSABILITE CIVILE – VIE PRIVEE

CONDITIONS EN ANNEXE 7

WBI a souscrit auprès d’ETHIAS une police d’assurance en responsabilité civile –vie privée. Sont jointes au présent vade-mecum les conditions de prise en charge.

Il est à noter que toute demande d’indemnisation est à introduire directement auprès de l’organisme-assureur.



ANNEXE 1



A la condition de communiquer vos coordonnées d’arrivée, un accueil peut être organisé de l’aéroport Bruxelles National au WBI.

1. Si vous arrivez à la gare du Midi

Un chauffeur de taxi vous attendra dans le hall d’arrivée au «Sam’s Café» situé en bas des escalators dans le hall de la gare.  Il sera muni d’une pancarte sur laquelle sera inscrit votre nom.

2. Si vous arrivez à l’aéroport de Bruxelles National

Changements à  l’aéroport de Bruxelles!!!

Suite au COVID-19 nous ne pouvons plus attendre dans le hall des arrivées !

Les chauffeurs doivent attendre au niveau « 0 / BUS» qui se trouve juste en dessous du hall des arrivées.

Quand vous vous trouvez dans le hall des arrivées il faut suivre  le niveau 0 / BUS en utilisant les assesseurs ou esclacteurs qui setrouve à votre droite (il ne faut pas sortir à l’exterieur)

le chauffeur attendra aux arrivées près des assesseurs

En cas de problème,

le numéro de téléphone de la Société de taxi est le 02/461 02 99

le numéro de téléphone de votre gestionnaire de dossier à WBI est le 02/421 82 03 (heures d’ouverture des bureaux)
Afin de réussir votre accueil, pensez à nous communiquer vos coordonnées d’arrivée dans les meilleurs délais.

3. L’accueil à WBI (Place Sainctelette, 2 à 1080 Bruxelles)

Le taxi vous emmènera, durant les heures d’ouverture, à WBI (Place Sainctelette, 2 à 1080 Bruxelles) afin de remplir les différentes démarches administratives relatives à votre stage en Communauté française Wallonie-Bruxelles.

NOUS VOUS SOUHAITONS LA BIENVENUE

EN COMMUNAUTE FRANCAISE

Wallonie-Bruxelles
ANNEXE 2
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DECLARATION SUR L’HONNEUR

A RENVOYER COMPLETE IMPERATIVEMENT A WBI aux dates reprises ci-après

05 novembre de chaque année ;

05 février de chaque année ;

05 mai de chaque année ;

05 août de chaque année

Remarque importante :

Si ce document ne nous était pas parvenu dans les délais requis, le paiement de la bourse serait interrompu jusqu’au moment de la régularisation de la situation.

Je soussigné(e) ……………………………………………………………………………………………………………………………………
de nationalité…………………………………………déclare sur l’honneur être domicilié en Belgique à l’adresse suivante : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Tél/GSM………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Adresse électronique………………………………………………………………………………………………………………………….

Je m’engage par ailleurs à avertir immédiatement le Service des Bourses d’Etudes de tout changement de domicile, de numéro de compte bancaire, ou de tout séjour à l’étranger.

N° de compte bancaire : BE…………………………………………..






Fait à…………………………………, le ……………………………







Signature

WBI





Nom du Professeur ou coordinateur du stage

Anoula KINNEN




ou des recherches

Service des Bourses

2, Place Sainctelette

1080 BRUXELLES

Tél. : 02/421 82 03



Visa

a.kinnen@wbi.be
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DECLARATION SUR L’HONNEUR

A RENVOYER COMPLETE IMPERATIVEMENT A WBI aux dates reprises ci-après

05 novembre de chaque année ;

05 février de chaque année ;

05 mai de chaque année ;

05 août de chaque année

Remarque importante :

Si ce document ne nous était pas parvenu dans les délais requis, le paiement de la bourse serait interrompu jusqu’au moment de la régularisation de la situation.

Je soussigné(e) …………………………………………………………………………………………………………………………

de nationalité…………………………………………déclare sur l’honneur être domicilié en Belgique à l’adresse suivante : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

Tél/GSM……………………………………………………………………………………………….............................

Adresse électronique………………………………………………………………………………………………………………..


Je m’engage par ailleurs à avertir immédiatement le Service des Bourses d’Etudes de tout changement de domicile, de numéro de compte bancaire, ou de tout séjour à l’étranger.

N° de compte bancaire : BE……………………………………………….






Fait à…………………..………, le ……………………………







Signature

WBI





Nom du Professeur ou coordinateur du stage

Anoula KINNEN




ou des recherches

Service des Bourses

2, Place Sainctelette

1080 BRUXELLES

Tél. : 02/421 82 03



Visa

a.kinnen@wbi.be
[image: image5.png]osso =

Wallonie - Bruxelles .
International.be Feel inspired




DECLARATION SUR L’HONNEUR

A RENVOYER COMPLETE IMPERATIVEMENT A WBI aux dates reprises ci-après

05 novembre de chaque année ;

05 février de chaque année ;

05 mai de chaque année ;

05 août de chaque année

Remarque importante :

Si ce document ne nous était pas parvenu dans les délais requis, le paiement de la bourse serait interrompu jusqu’au moment de la régularisation de la situation.

Je soussigné(e) …………………………………………………………………………………………………………………………

de nationalité…………………………………………déclare sur l’honneur être domicilié en Belgique à l’adresse suivante : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

Tél/GSM……………………………………………………………………………………………….............................

Adresse électronique………………………………………………………………………………………………………………..


Je m’engage par ailleurs à avertir immédiatement le Service des Bourses d’Etudes de tout changement de domicile, de numéro de compte bancaire, ou de tout séjour à l’étranger.

N° de compte bancaire : BE………………………………………………






Fait à…………………..………, le ……………………………







Signature

WBI





Nom du Professeur ou coordinateur du stage

Anoula KINNEN




ou des recherches

Service des Bourses

2, Place Sainctelette

1080 BRUXELLES

Tél. : 02/421 82 03



Visa

a.kinnen@wbi.be
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DECLARATION SUR L’HONNEUR

A RENVOYER COMPLETE IMPERATIVEMENT A WBI aux dates reprises ci-après

05 novembre de chaque année ;

05 février de chaque année ;

05 mai de chaque année ;

05 août de chaque année

Remarque importante :

Si ce document ne nous était pas parvenu dans les délais requis, le paiement de la bourse serait interrompu jusqu’au moment de la régularisation de la situation.

Je soussigné(e) …………………………………………………………………………………………………………………………

de nationalité…………………………………………déclare sur l’honneur être domicilié en Belgique à l’adresse suivante : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

Tél/GSM……………………………………………………………………………………………….............................

Adresse électronique………………………………………………………………………………………………………………..


Je m’engage par ailleurs à avertir immédiatement le Service des Bourses d’Etudes de tout changement de domicile, de numéro de compte bancaire, ou de tout séjour à l’étranger.

N° de compte bancaire : BE………………………………………………………….






Fait à…………………..………, le ……………………………







Signature

WBI





Nom du Professeur ou coordinateur du stage

Anoula KINNEN



ou des recherches

Service des Bourses

2, Place Sainctelette

1080 BRUXELLES

Tél. : 02/421 82 03



Visa

a.kinnen@wbi.be
ANNEXE 3
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DECLARATION DE LA PRISE DE CONNAISSANCE DU VADE-MECUM DES BOURSES DE COOPERATION 

Je soussigné(e) ……………………………………………………………………………………………………………………

déclare  avoir pris connaissance du vade-mecum des bourses de coopération et me conformer  aux directives y incluses.

Date : 

Signature

Ce feuillet doit être signé et précédé de la mention « Lu et approuvé » par le chercheur et renvoyé à WBI.

WBI







Service des Bourses

Anoula KINNEN




2, Place Sainctelette

1080 BRUXELLES

Tél. : 02/421 82 03





a.kinnen@wbi.be
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Police N° 4.480.008 - Contact : 04/220.34.59

POLICE D’ASSURANCE «EN SOINS DE SANTE»

VALABLE UNIQUEMENT POUR LES RESSORTISSANTS HORS UNION ECONOMIQUE EUROPEENNE

Objet de l’assurance

Article 1

ETHIAS garantit dans les limites du présent contrat, le paiement d’une indemnité journalière en cas d’hospitalisation, le remboursement des frais de soins de santé en cas d’hospitalisation, le remboursement des frais de soins de santé en cas d’hospitalisation et le remboursement des frais de soins de santé ambulatoires, pour autant que ces frais soient effectivement supportés par les assurés à la suite d’une maladie ou d’un accident de la vie privée.

La garantie est acquise lorsque les assurés subissent un traitement curatif médicalement nécessaire à la suite d’une maladie ou d’un accident de la vie privée et s’étend, en outre, aux examens et aux traitements nécessaires en cas de grossesse ou d’accouchement.

Définition des prestations
Article 2
a) Indemnité d’hospitalisation

Les prestations d’ETHIAS consistent dans le paiement d’une indemnité journalière, en cas d’hospitalisation, pour autant que la durée de celle-ci dépasse 24 heures.

Cette indemnité est due pour chaque jour d’hospitalisation dans un des établissements visés à l’article 5 ci-après.

b) Frais de soins de santé en cas d’hospitalisation

Le remboursement des frais de soins de santé en cas d’hospitalisation porte sur les frais d’hospitalisation et les frais d’accouchement dans une maternité, pour autant qu’il y ait hospitalisation de plus de 24 heures dans un des établissements visés à l’article 5 ci-après.

Il comprend :

· les honoraires de médecin, les frais relatifs aux examens et traitements, les frais des médicaments, de pansements et les frais de transports appropriés à l’exclusion des frais de séjours ;

· les frais d’intervention chirurgicale (à l’exception de la petite chirurgie) et les frais connexes (assistance, narcose, salle d’opération) ;

· les frais de radiothérapie, de traitement par radio-isotopes, d’accouchement par césarienne, de réduction des luxations et des fractures, d’intervention à la mâchoire.

c) Frais de soins de santé ambulatoires

Le remboursement des frais de soins de santé ambulatoires (soins médicaux donnés au domicile soit du patient, soit du praticien) porte sur :

· les prestations de médecin et notamment les consultations, visites, examens et prestations exceptionnelles, telles que piqûres et petite chirurgie, y compris l’anesthésie locale ;

· les médicaments prescrits par un médecin et fournis par un pharmacien ;

· les accouchements à domicile ;

· les traitements médicaux prescrits tels que massage, électrothérapie, mécanothérapie, physiothérapie, diathermie, radiothérapie, ultrasons, etc.

· les petits adjuvants prescrits par un médecin tels que bandages herniaires d’un modèle courant ;

· les examens aux rayons prescrits par le médecin (radioscopie et radiographie) et les traitements aux rayons xx et au radium (thérapeutique superficielle).

Article 3

Les prestations dont question à l’article 2 ci-avant sont dues conformément aux barèmes belges de sécurité sociale et dans les limites de ceux-ci, tels qu’ils sont prévus par les arrêtés pris en exécution de la loi du 9 août 1963.

Article 4

L’assurance est valable :

· en Belgique

· à l’étranger pour les séjours ne dépassant pas trois mois mais à l’exclusion du pays d’origine de l’assuré.

Précisions quant aux risques garantis

Article 5

L’assuré a libre choix parmi :

· les médecins légalement autorisés à pratiquer leur art ;

· les établissements hospitaliers publics ou privés qui disposent de moyens diagnostiques et thérapeutiques suffisants et où il n’est fait usage que des méthodes d’investigation et de traitement scientifiquement éprouvées.

Lorsque l’assuré est hospitalisé dans un établissement où l’on pratique également des cures (par exemple : sanatorium et lieu de convalescence) mais qui satisfait d’autre part aux conditions dont il est question ci-avant, la garantie ne sera acquise que si ETHIAS a marqué son accord par écrit avant le début du traitement.

En ce qui concerne la tuberculose, la garantie est acquise pour les traitements en sanatorium et en maison de santé pour tuberculeux.

Article 6

La garantie sortira ses effets dès l’arrivée en Belgique de l’étudiant étranger boursier, s’étendra à toute la durée de son séjour sans pouvoir dépasser la période de validité de sa bourse.

Toutefois, il sera tenu compte des délais d’attente prévus à l’article 7 ci-après, des limitations prévues aux articles 8 et 9 ci-après et des autres limitations ou exclusions du contrat.

Article 7

Il est prévu un délai d’attente débutant à la date d’arrivée de l’étudiant étranger de six mois pour les hernies, les tumeurs, la tuberculose, les maladies du système nerveux central, les maladies mentales ainsi que pour les psychoses et psychonévroses et de huit mois pour les accouchements.

Aucune garantie n’est donc acquise pour ces maladies ni pour ces grossesses ou des accouchements survenus pendant les délais d’attente précités.

Article 8

Les prestations d’ETHIAS sont limitées à 90 jours en cas de maladie tuberculeuse ou de maladie mentale ou affections assimilables. Elles concernent le boursier à l’exclusion des membres de la famille. La garantie est limitée à un maximum de cinquante mille francs.

Article 9

Si les frais de soins de santé ou la durée de l’hospitalisation dépassent la mesure médicalement nécessaire, ETHIAS peut limiter ses prestations à un montant ou à une durée adéquate.

Toute contestation à ce sujet sera soumise, d’une part au médecin traitant de l’assuré et d’autre part, au médecin conseil d’ETHIAS.

En cas de désaccord, ces médecins désigneront en commun un troisième médecin qui tranchera irrévocablement.

Il est précisé que les débours et honoraires du médecin tiers désigné sont payés à frais communs, chaque partie supportant d’autre part les honoraires de son médecin.

Exclusions

Article 10

La garantie n’est pas acquise :

a) pour les affections visées par la législation sur les maladies professionnelles et sur les accidents du travail et du chemin du travail ;

b) lorsque la maladie ou l’accident résulte :

· d’un fait de guerre, civile ou étrangère, déclarée ou non, de troubles, grèves, émeutes, opérations militaires, hostilités quelconques auquel l’assuré participe ou est reconnu comme séquelle d’un service militaire ;

· d’actes notoirement périlleux ou téméraires, de luttes, risques ou agressions ;

· de la pratique d’une activité sportive rémunérée sous quelque forme que ce soit ;

· directement ou indirectement d’une modification de la structure atomique ou nucléaire de la matière et de l’usage professionnel de rayons x ou de radio-isotopes ;

c) lorsque la maladie ou l’accident :

· est la conséquence de l’ivresse, de l’intoxication alcoolique, de l’alcoolisme, de l’usage de stupéfiants, de la toxicomanie, d’une manie, d’une tentative de suicide de l’assuré ;

· est provoqué, aggravé ou que ses conséquences sont entretenues par le fait intentionnel du souscripteur ou de l’assuré, ou par une grave négligence de ceux-ci ;

d) pour les traitements et médicaments non scientifiquement éprouvés :

· pour les prothèses ;

· pour les soins et traitements esthétiques, les appareils orthopédiques, les soins et traitements prestés du fait d’une anomalie congénitale à l’exclusion des cas d’urgence constatés par un médecin ;

· pour l’entretien, la garde et l’assistance nécessités par l’impotence de l’assuré ;

· pour les cures, les additifs de bains, les produits cosmétiques, les désinfectants, les produits alimentaires et fortifiants, les vins, les eaux minérales ;

· pour les prestations relatives à une maladie ou un accident non contrôlable par un examen médical ou ne présentant pas les symptômes objectifs qui en rendraient le diagnostic indiscutable.

Du droit à la garantie

Article 11

Les droits et obligations des parties sont délimités par le contrat et ses avenants éventuels ainsi que par des déclarations du souscripteur consignées dans la proposition d’assurance.

Le souscripteur ou l’assuré doit déclarer à ETHIAS, dans les quinze jours de leur survenance, toutes modifications du risque et spécialement celles de nature à les aggraver.

Les garanties supplémentaires souscrites par le souscripteur auprès d’une autre compagnie devront notamment être déclarées. Toute réticence, toute omission ou toute déclaration fausse du souscripteur ou d’un assuré concernant la nature soit du risque soit d’un accident ou d’une maladie dégage ETHIAS de ses obligations. 

Toutefois, lorsque l’omission d’un acte à accomplir dans un délai déterminé doit entraîner une déchéance, celle-ci ne sera pas encourue si le souscripteur ou l’assuré établit qu’il n’est pas en faute et qu’il a d’ailleurs réparé l’omission aussitôt que possible.

Article 12

L’assuré est tenu :

· de se soumettre au contrôle des médecins d’ETHIAS et de recevoir ses délégués. Il pourra se faire assister de son médecin traitant ;

· de fournir à ETHIAS, dans les dix jours de la demande, tout renseignement ou certificat médical concernant son état antérieur ou son état du moment. 

Au sujet de celui-ci, doivent notamment être déclarées à ETHIAS, dans les plus brefs délais et au plus tard dans les huit jours, sauf impossibilité justifiée du souscripteur ou de l’assuré :

· l’admission dans un établissement hospitalier ;

· tout changement d’établissement hospitalier ;

· la fin de l’hospitalisation.

Article 13

Le souscripteur s’engage à fournir, dans les trente jours de leur réception, toutes pièces justificatives et notamment les notes d’honoraires de médecins et chirurgiens. Les factures de l’établissement hospitalier, les factures pharmaceutiques ainsi que le décompte de la sécurité sociale ou d’autres organismes assureurs.

Sinistres

Article 14

Dès qu’il est constaté médicalement que l’assuré doit recevoir des soins à domicile ou chez un praticien ou doit être hospitalisé, à cause d’une maladie ou d’un accident couvert par le contrat, la déclaration doit être faite à ETHIAS dans les huit jours, sauf impossibilité justifiée par une lettre accompagnée d’un certificat médical mentionnant la nature exacte de l’affection ; ce délai est porté à quinze jours lorsque l’événement survient à l’étranger.
Article 15

Si une hospitalisation est médicalement jugée nécessaire, l’assuré devra être confié à un service hospitalier spécialisé – clinique, hôpital, sanatorium – disposant d’un personnel qualifié et qu’un équipement suffisant.

ETHIAS ne répondrait pas à l’aggravation des conséquences de la maladie ou de l’accident qui résulterait du retard apporté à l’assistance médicale ou du refus de suivre le traitement.

Article 16

Toute action en paiement d’indemnités, en cas de refus d’intervention d’ETHIAS est prescrite après un an à dater de la notification du refus.

Si le paiement d’une indemnité est retardé à cause du défaut de production de pièces justificatives suffisantes ou pour des raisons légales, ETHIAS n’est pas tenue, jusqu’à disparition de la cause du retard, de se dessaisir de la somme ni d’en bonifier les intérêts.

Article 17

Le paiement de l’indemnité libère entièrement ETHIAS.

Subrogation

Article 18

L’assuré subroge ETHIAS dans tous ses droits et actions à concurrence des sommes déboursées par elle (article 22 de la loi du 18 juin 1874).

ANNEXE 5

PROCEDURE DE REMBOURSEMENT DES FRAIS EN SOINS DE SANTE

Ne s’applique pas aux citoyens de l’Union européenne qui doivent disposer de la carte européenne d’assurance maladie.

Durant votre période de bourse, nous avons souscrit auprès d’ETHIAS en votre faveur ainsi que votre famille (pour autant qu’elle soit domiciliée à la même adresse que vous et pour un séjour de longue durée) une police en soins de santé faisant office de mutuelle et qui vous couvre au niveau de vos frais de santé.

Vous trouverez les notes explicatives de prise en charge dans le vade-mecum.

Est également annexé un exemplaire de notes d’envoi de soins de santé à utiliser pour vos demandes de remboursement.  Il est à noter que vous pouvez photocopier ce document autant que nécessaire.

Procédure de remboursement

La note d’envoi de soins de santé est à utiliser lors de remboursement et uniquement dans cette hypothèse.

La rubrique ( est à remplir par vos soins.    

La rubrique ( sera complétée par le praticien (médecin, pharmacien, oculiste).

Ce document doit être envoyé directement à ETHIAS afin d’obtenir le remboursement de vos frais.  Il est impératif de joindre les attestations de soins donnés ou factures.

Le délai de remboursement est de plus ou moins 4 à 5 semaines.

En cas de questions complémentaires au sujet de cette assurance, vous pouvez contacter ETHIAS au numéro 04/220.34.59.

ANNEXE 6
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Police N° 4.561.969 - Contact : 04/220.31.11

POLICE D’ASSURANCE «EN RESPONSABILITE CIVILE»

Objet de l’assurance

Article 1
Aux présentes conditions générales et aux conditions particulières et spéciales ci-jointes, ETHIAS garantit la responsabilité civile pouvant incomber aux assurés, en vertu des articles 1382 à 1386 du Code civil belge, du chef des dommages causés par un accident à des tiers, dans les cas spécifiés au chapitre « Précisions quant aux risques garantis » ci-après.

Article 2

La garantie d’ETHIAS est limitée, pour chaque sinistre, aux sommes fixées dans les conditions spéciales de la présente police. Ces sommes comprennent outre le montant en principal, des indemnités, les intérêts judiciaires, dépenses et honoraires de toute nature, judiciaires, extrajudiciaires et autres. Les amendes relatives aux instances pénales ne sont en aucun cas à charge d’ETHIAS.

Limite territoriale

Article 3

L’assurance est valable :

· en Belgique ;

· à l’étranger pour les séjours ne dépassant pas trois mois, mais à l’exclusion du pays d’origine de l’assuré ; dans ce cas, l’assurance porte sur la responsabilité civile qui résulte du droit qui est en vigueur dans le pays étranger.

Précisions quant aux risques garantis

Article 4

La garantie de la présente police s’applique à la responsabilité civile qui pourrait incomber aux assurés au cours de leur vie privée, à l’exclusion donc de leur vie professionnelle sauf dans les cas formellement prévus dans le présent contrat (article 5). La garantie sortira ses effets dès l’arrivée en Belgique sans pouvoir excéder la période de validité de sa bourse et compte tenu des limitations ou exclusions du contrat.

Article 5

Dans les limites de l’objet et des garanties de l’assurance et notamment de l’article 4 ci-avant, la police couvre notamment les risques suivants :

A. Simple particulier :

Les dommages causés par les assurés en qualité de simple particulier.
B. Piéton et passager de véhicule :

Les dommages causés par les assurés par suite de l’usage de la bicyclette sans moteur.

C. Usage de la bicyclette à moteur :

Les dommages causés par les assurés par suite de l’usage de la bicyclette à moteur.

D. Activités professionnelles :

Les dommages causés par les assurés au cours de leurs activités professionnelles en qualité de piéton, de passager non conducteur d’un véhicule ou d’usager de la bicyclette sans moteur sont également garantis pour autant que l’employeur ne soit pas civilement responsable.

E. Véhicules légers et engins de jardinage :

L’usage par les assurés de tandems, tricycles, quadricycles, voitures d’enfant, brouettes, charrettes à bras, embarcations, tous ces engins étant sans moteur. La garantie du présent contrat s’applique également aux engins de jardinage (avec ou sans moteur) qui ne tombent pas sous l’application de la loi du 1er juillet 1936 sur l’assurance automobile obligatoire.

F. Intoxications et empoisonnements :

Les risques d’intoxication et d’empoisonnement provoqués par des boissons ou produits alimentaires servis par les assurés.

G. Maison ou appartement :

Les dommages causés à des tiers par l’occupation permanente ou temporaire d’un immeuble ou partie d’immeuble servant d’habitation aux assurés.

Est également assurée la responsabilité résultant du mobilier, de l’entretien de l’habitation (y compris celui des trottoirs, des poubelles, des hampes de drapeaux, des antennes pour la téléphonie sans fil et la télévision et des monte-plats, ainsi que de l’usage des ascenseurs et des monte-charges ; mais à l’exclusion, en ce qui concerne les ascenseurs et les monte-charges, de la responsabilité pouvant incomber à leur propriétaire ou gardien dans les immeubles comportant plus d’un logement).

Les ascenseurs et monte-charges installés dans les immeubles d’appartements multiples doivent faire l’objet d’une assurance spéciale. Moyennant convention spéciale et paiement d’une surprime, la garantie peut être étendue aux immeubles appartenant aux assurés, mais qui ne leur servent pas de logement.

H. Appareils électromécaniques :

L’utilisation de tous les appareils d’usage courant.

I. Animaux domestiques :

La détention à des fins d’agrément ou pour les besoins personnels des assurés, d’animaux domestiques non dangereux tels que chevaux, ânes, mulets, chiens, chats, oiseaux de volière et de basse-cour, poissons, abeilles, lapins, chèvres, moutons, porcs, mais à l’exclusion des bovins, toutes les activités d’élevage, sélection, engraissement ou analogues pour la vente ou l’échange sont exclues.

J. Jeux et sports :

Les jeux et la pratique des sports, mais à titre récréatif et d’amateur seulement et sans rémunération directe ou indirecte au profit des assurés ou d’une association sportive.

Sont également garantis, les accidents causés par la détention ou la manipulation d’armes de sport, de parade ou de défense. Restent cependant exclus, les accidents visés par la législation en matière d’assurance obligatoire de la responsabilité civile des chasseurs. Est comprise dans l’assurance, l’équitation d’agrément au moyen de chevaux pris en location ou empruntés à des tiers. Moyennant convention spéciale et paiement d’une surprime, la garantie peut être étendue à la responsabilité civile et/ou contractuelle pouvant incomber aux assurés vis-à-vis du propriétaire du cheval loué.

K. Incendie et explosions :

La responsabilité civile résultant des dommages corporels ou matériels causés par incendie ou explosion.

Ne sont cependant pas compris dans l’assurance, les dommages causés :

a) aux propriétés dont les assurés sont propriétaires, locataires, usufruitiers ou occupants à un titre quelconque et au contenu de ces propriétés ;

b) aux propriétés contiguës à celles dont mention au littera a) ci-avant et à leur contenu. Ces risques doivent faire l’objet d’une assurance contre l’incendie.

L. Les dégâts des eaux :

La responsabilité civile résultant des dommages matériels causés par la manipulation d’eau ou le bris accidentel de canalisations d’eau, mais à l’exclusion des dommages causés à des biens dont les assurés seraient propriétaires, locataires ou usufruitiers ou dont ils auraient l’usage habituel.

M. Enfants étrangers aux assurés :

Les réparations auxquelles les étudiants étrangers seraient tenus en tant que civilement responsables d’enfants étrangers aux assurés dont ils auraient la garde, à titre privé et bénévole exclusivement.

N. Personnel domestique :

Les réparations civiles auxquelles les étudiants étrangers seraient tenus en tant que civilement responsables du personnel domestique attaché à leur service privé.

Exclusions
Article 6

N’est pas compris parmi les risques couverts par la présente assurance, la responsabilité civile résultant :

a) de dommages causés intentionnellement par les assurés ;

b) d’accidents causés en état d’ivresse ou lors de l’accomplissement d’actes notoirement téméraires ou périlleux ;

c) de toute activité professionnelle, exercée à titre lucratif ou gratuit à la seule exception des déplacements en tant qu’usager d’une bicyclette sans moteur ou en tant que piéton ou passager non conducteur d’un véhicule dans les limites prévues au littera D de l’article 5 ;

d) de dommages causés à des animaux ou à des choses dont les assurés seraient propriétaires, locataires, dépositaires, gardiens, usagers ou qui leur auraient été confiés à quelqu’autre titre que ce soit ;

e) de l’utilisation ou de la simple possession de véhicules à traction animale ;

f) des dommages causés par un acte de chasse ;

g) des dommages résultant directement ou indirectement :

· des effets thermiques, mécaniques, radioactifs et autres provenant d’une modification quelconque de la structure atomique de la matière ;

· de l’accélération artificielle des particules atomiques ;

· des radiations provenant de radio-isotopes ;

h) de l’exécution de travaux de construction, de réfection ou de transformation d’immeubles ainsi que de tous mouvements du sol ou de constructions. Cette exclusion ne porte toutefois pas sur les travaux d’entretien ;

i) de la pratique du sport de combat, de la chasse, de l’aviation, du vol à voile, de la spéléologie et du yachting en mer ;

j) de la participation à des courses et concours hippiques ;

k) du fait de la possession ou de l’utilisation d’explosifs ou d’un engin de guerre ;

l) de l’utilisation de véhicules tombant sous l’application de la loi du 1er juillet 1956 sur l’assurance automobile obligatoire ;

m) de dommages causés pendant le service militaire ou pendant les rappels militaires alors que les assurés sont en service commandé.

Du droit à la garantie

Article 7

Les conditions particulières de la police rédigée d’après les données et renseignements fournis par le souscripteur qui est responsable de leur exactitude. Toute réticence, toute omission ou toute déclaration fausse du souscripteur ou d’un assuré concernant la nature soit du risque, soit du sinistre dégagera ETHIAS.

Article 8

Si, pendant le cours de l’assurance, il survient, soit définitivement, soit temporairement des modifications aux risques assurés, le souscripteur devra, sous peine de déchéance en cas de sinistre, en faire la déclaration à ETHIAS par lettre recommandée à la poste.

Lorsqu’il en résultera une aggravation du risque, les obligations d’ETHIAS seront suspendues depuis le moment où les modifications se seront produites. Le souscripteur s’oblige à faire régulariser sa police et à payer non seulement les suppléants de cotisations à échoir, mais également tous ceux échus depuis le moment où les changements ont été apportés au risque. La police ne sera considérée comme étant en règle qu’après la signature de l’avenant constatant l’augmentation du risque et qu’après le paiement des suppléments de cotisations échus y afférents, calculés d’après les tarifs alors en vigueur à ETHIAS.

Celle-ci aura le droit d’exiger du souscripteur le remboursement de toutes les sommes qu’elle aurait payées pour les dommages survenus pendant la période durant laquelle la police n’était pas en concordance avec le risque. Si, au contraire, le souscripteur diminue ou supprime définitivement tout ou partie du risque, il aura droit, après déclaration à ETHIAS, à la résiliation soit totale, soit partielle de la police. Toutefois, toute cotisation échue reste acquise à ETHIAS.

Article 9

Si, pendant le cours de l’assurance, le souscripteur fait couvrir par d’autres assurances des garanties supplémentaires se rapportant au même objet, pour quelque cause et pour quelque somme que ce soit, il devra dans les huit jours, en faire déclaration à ETHIAS, par lettre recommandée à la poste. Cette déclaration indiquera le nom du nouvel assureur, la date et le numéro du contrat ainsi que les sommes garanties supplémentaires. Dans ce cas, ETHIAS aura la faculté de résilier la police, par lettre recommandée à la poste.
A défaut de déclaration dans le délai prescrit et de sa constatation par avenant, les assurés, leurs représentants ou ayants cause seront, en cas de sinistre, déchus de tous leurs droits.

Article 10

En cas de sinistre, le souscripteur doit, sous peine de déchéance, en faire la déclaration à ETHIAS dans les dix jours où il en a eu la connaissance.

Toutefois, la déchéance ne sera pas encourue si la déclaration est faite après le délai de dix jours mentionné ci-dessus, mais dans le délai d’un an à partir du jour du sinistre et s’il est établi qu’il a été impossible de le faire plus tôt.

La déclaration sera datée et signée et indiquera : le lieu, la date et l’heure du sinistre, ses causes et sa nature ; les circonstances dans lesquelles il s’est produit, les noms, prénom et domicile des principaux témoins.

Article 11

ETHIAS répond en lieu et place des assurés, à toutes réclamations, a seule la direction de l’action judiciaire et le droit de transiger ; en conséquence, les assurés ne pourront, à peine de déchéance, intenter une action ou y défendre, traiter, transiger ou compromettre la raison ou à l’occasion d’un sinistre, sans avoir au préalable obtenu par écrit l’assentiment de ETHIAS.

Ils devront, en outre, lui transmettre dans les quarante-huit heures de leur réception, toutes convocations, lettres et pièces quelconques à eux, adressées à l’occasion d’un sinistre, à défaut de quoi, ETHIAS sera affranchie de ses obligations.

Article 12

Par le seul fait du présent contrat, les assurés subrogent ETHIAS dans tous leurs droits et actions contre toutes personnes responsables du sinistre à quelque titre que ce soit et ce, jusqu’à concurrence des sommes payées ou à payer en raison du sinistre.

A la demande d’ETHIAS, ils réitéreront cette subrogation par acte séparé. Il est toutefois bien entendu qu’aucun recours ne sera exercé par ETHIAS contre un assuré.

Subrogation

Article 13

ETHIAS garantit aux assurés l’assistance en justice pour intenter toute action contre le tiers responsable du préjudice subi par les assurés, chaque fois où la responsabilité civile de ces derniers est couverte par la présente police.

ETHIAS garantit également aux assurés dans les mêmes circonstances, l’assistance en justice en cas de contravention aux lois et règlement sur la police de la circulation routière.

Article 14

La garantie de l’assistance en justice consiste dans le paiement des frais d’enquête, d’expertise, d’avocat et de procédure devant les juridictions belges et étrangères à concurrence d’une somme de cent mille francs belges. Les assurés ont le libre choix de l’avocat mais ETHIAS pourra toujours adjoindre à ce dernier un autre avocat. Les assurés pourront également désigner pour participer aux expertises, toutes personnes de leur choix dont ils supporteront les frais des honoraires.

Article 15

ETHIAS se réserve la direction de toutes les affaires litigieuses, les assurés s’engageant, dans leur propre intérêt et sous peine de perdre le bénéfice de la présente convention, à lui remettre tous documents judiciaires ou extrajudiciaires qui leur seraient notifiés.
Article 16

ETHIAS n’est pas obligée d’intenter une action judiciaire :

a) lorsque celle-ci ne présente pas de chances sérieuses de gain ;

b) lorsque le montant du préjudice ne dépasse pas mille francs ;

c) lorsqu’il résulte des renseignements qu’elle a appris que le tiers considéré comme responsable est insolvable ;

d) lorsqu’elle estime qu’une proposition transactionnelle faire par le tiers est équitable et suffisante.

ETHIAS n’est pas obligée de prendre un recours contre décision judiciaire intervenue, si elle estime que ce recours ne présente pas de chances sérieuses de succès.

Dans tous les cas, les bénéficiaires de la présente garantie peuvent intenter ou poursuivre l’action eux-mêmes à leurs propres frais ; s’ils réussissent, ETHIAS leur rembourse le montant des frais qu’ils ont légitimement exposés.

ETHIAS n’est jamais obligée de soumettre un litige à la Cour de cassation si le montant des dommages n’atteint pas vingt mille francs.

Article 17

Les assurés ne pourront invoquer le bénéfice de la présente convention et ETHIAS pourra réclamer le remboursement des frais indûment payés :

a) lorsqu’ils auront fait des déclarations sciemment fausses ou volontairement incomplètes de nature à modifier l’opinion de ETHIAS sur la marche à suivre ;

b) lorsqu’ils se trouveront dans l’un des cas de déchéance prévus dans la présente police.

Conditions spéciales :

GARANTIES :

Dommages corporels : la garantie ne comporte pas de limitation de somme, sauf en ce qui concerne les dommages résultant d’incendie ou d’explosion pour lesquels l’intervention d’ETHIAS est limitée à vingt millions de francs par accident.

Dommages matériels : la garantie est limitée à cinq millions de francs par accident.

ANNEXE 8
Recommandations pour les boursiers occupant un logement fourni par WBI 
· L’entretien des chambres et le changement de drap est assuré par le propriétaire à chaque changement d’occupant.  Toutefois, le nettoyage quotidien reste à votre charge ;

· Un accueil chaleureux et convivial vous est assuré : il ne s’agit pas pour autant d’une «prise en charge» ;

· Vous avez accès à un coin cuisine pour les repas du soir ;

· Si vous devez, pendant quelques jours, ne plus occuper le logement mis à votre disposition, il vous est demandé de prévenir la personne qui vous héberge de votre absence ;

· Il vous est demandé de ne pas amener de visiteurs sauf si vous sollicitez l’accord du propriétaire ; de même, nous vous demandons, en général, de ne pas perturber inutilement, dans leur vie quotidienne, les hôtes qui vous hébergent ;

· L’usage du téléphone privé n’est pas autorisé : vous pouvez utiliser des cabines publiques en achetant des cartes téléphoniques vendues dans les gares, librairies,…

· Les chambres sont non fumeurs ;
· Le petit-déjeuner n’est pas compris dans la location.  Vous bénéficiez d’un montant de bourse à cet effet

Nous espérons que vous passerez un agréable séjour en Communauté française

Indiquer en toutes lettres la mention «Lu et approuvé»

Nom et signature
ANNEXE 9
POSSIBILITE DE LOGEMENT A BRUXELLES ET A LIEGE A PRIX MODERES

BRUXELLES

CENTRE SPORTIF DE LA FORET DE SOIGNES
Chaussée de Wavre, 2057

1160 BRUXELLES

Téléphone : 02/672 22 60

Télécopieur : 02/672 19 39

Site Internet : http://www.csfds.be
IMMOBILIERE SAINT REMY
Rue Vandernoot, 29

1080 BRUXELLES

Téléphone : 02/421 70 90

Télécopieur : 02/421 11 04

BED&BRUSSELS
Rue Kindermans, 9

1050 BRUXELLES

Téléphone : 02/646 07 37

Télécopieur : 02/644 01 14

Courriel : info@bnb-brussels.be
Site Internet : http://www.bnb-brussels.be
CENTRE VINCENT VAN GOGH

Rue Traversière, 8

1030 BRUXELLES

Téléphone : 02/217 01 58

Télécopieur : 02/219 79 95

Courriel : info@chab.be
Site Internet : http://www.chab.be
LIEGE

Cityliving
Boulevard d’Avroy, 67

4000 LIEGE

Téléphone : 0475/766 551

Courriel : reservations@cityliving.eu
Site Internet : http://www.cityliving.eu
MADAME FRANCINE VANDERSTEEN
Rue Sainte-Marie, 12

4000 LIEGE

Téléphone : 04/222 11 49
